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« [Ǽ] La memoria no es memoria del tiempo pasado, sino ampliación y 

enriquecimiento del presente. Sólo a causa de la memoria el tiempo pasado 

no está acabado y el presente (lo que nos es «presente») no se reduce y 

pervierte en la actualidad. La resistencia empieza inevitablemente cuando 

se mira hacia atrás» 

 J.M. Esquirol, , 201 
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Origen  
Esta investigación es un camino en constante proceso, empieza en 

el actual punto de partida: Origen, de allí caminaremos por una serie 

de caminos dibujados por las experiencias. Adentrémonos, nos permite 

saber dónde estamos situados. Seguidamente, Los caminos, son dos 

mapas para poder entender el camino. La ruta, allí podremos entender 

para dónde vamos. Después nos encontramos con: Pasos, ellos nos van a 

abrir el abanico del caminar. Posteriormente, ¿Por qué llamar a la 

memoria? Nos trata de bosquejar la importancia que tienen ellas. 

Esbozos, habla de las primeras motivaciones para querer caminar el 

actual camino. Develar, permite entender que acercamientos se están 

usando para develar las huellas y trazos de las otras memorias. 

Develamiento, deja a la vista el lugar donde la caminata puede llegar. 

Por último, tenemos Sin velo, nos encontraremos con tres artistas, que 

nos proponen develar las huellas y trazos en comunidad. 

Este trabajo indaga sobre las tradiciones culturales, desde una 

mirada sensible y artística para generar maneras de acercamiento a la 

danza y gastronomía típica de los migrantes, tratando de hacer una 

resistencia a la perdida de esas memorias. Los cuidadores de las huellas 

y los trazos culturales están envejeciendo con el pasar de los años, y los 

intercambios de ellas, por parte de padres a hijos, y, de abuelos a nietos 

se están desvaneciendo, siendo el folklore el principal perjudicado. Por 

ello, este proyecto busca registrar por medio de la app Couchsurfing y 

otras maneras de encuentro con los migrantes, esas memorias de las 

que ellos están permeados, utilizando el diálogo, como principal fuente 
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de información, sumando videos y fotos que los viajeros me muestran. 

Los recorridos son esenciales para entender de qué tradiciones la 

persona con la que tengo contacto esta permeada, por ello la 

cartografía del viaje está presente en esta investigación. 

Es interesante la necesidad que ha tenido el arte de hablar de la 

memoria, de acercar a las personas a aquellos espacios tan 

fundamentales en la cultura, pero al ser tan cotidianos en el constante 

vivir pasan desapercibidos. Por ello, los artistas Antoni Miralda, Rirkrit 

Tiravanija y Johanna Moscoso, son referentes en mi búsqueda. Miralda 

es un artista catalán, interesado por la combinación cultura- 

alimentación, convierte el arte en fuente primordial para el 

conocimiento de la comida del otro, y como ese otro hace su comida. 

Tiravanija por su parte, toma su origen argentinotailandés y transforma 

los espacios en lugares, donde la reunión, el intercambio, el diálogo y la 

integración se vuelvan la obra de arte, poniendo la comida como medio 

para crear comunidad. Por otra parte, Moscoso se interesa en los 

rastros que se dejan al bailar las danzas típicas de su país.  
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Adentrémo nos  
En medio de la globalización, las tradiciones culturales entran a 

ser parte del relicario, todos estamos permeados por la historia de los 

antepasados quienes pisaron el territorio sobre el que hoy estamos 

parados. A pesar de la interconexión de nuestros días, muchas 

tradiciones encuentran un lugar solo en la memoria, y otras ya ni lo 

tiene. Por ello conocerlas es una resistencia al olvido de sus huellas y 

trazos.  
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Los caminos  
Los límites de la cultura en la actulidad fueron abiertos,  ya no 

solo le pertenecen a un territorio, a una sangre (Han, 2018). Los 

procesos migratorios masivos de nuentra época sumados a la 

globalizaion han permitido que se diga que ș[Ǽ] ninguna cultura es una 

entidad fija e invariable que pudiese ser objeto de la hermenéuticaȀȚ 

(Han, 2018, p. 34)  ello se puede encontrar : 

En prácticas portátiles. Es en los modos de vida cotidiana, las imágenes, 

la ropa, la cocina, los rituales, donde las prácticas culturales del 

inmigrante se fabrican, lejos de las miradas de los dueños del suelo ȑuna 

cultura desarraigada y frágil, de la que lo esencial reside en lo es móvil. 

(Borriaud, 2009, p. 35-36) 

En pocas palaras lo que nos quieren decir estos dos autores es 

que la cultura es móvil, ya no necesita tener la misma tierra de origen 

para que la planta crezca, porque la raíz dejo se ser rizomatica para 

convertirse en șradicanteȚ ȎBorriaud, 2009)  además se sobreponen y se 

atravesasen unas culturas a las otras, fue la manera que encontraron 

para sobrevivir en medio de la rapidez vertiginosa de nuestro tiempos.  

La tradición es una parte crucial de la cultura, son actos que 

perduran en el tiempo y se van trasformando al pasar de los años por 

personas que pertenecen a una misma cultura o externas, pero ese 

concepto en sociedades globalizadas juega un papel de resistencia, 

porque es la necesidad de mantener encendida la llama de lo propio, la 

diferencia con el otro, de necesidad de autenticidad (Miralda, 2017) 
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(Ǽ) la tradición es un proceso de transmisión, que viene del pasado al 

presente, se realiza mediante una cadena de repeticiones que no son 

idénticas, sino que presentan cambios e innovaciones, y se van 

acumulando para crear lo que sería la gran tradición, un acervo reunido 

a lo largo de las repeticiones y que abarca las diferentes versiones de la 

transmisión. Además, el estudio de cualquier tradición requiere del 

conocimiento del entorno físico y el contexto cultural en donde ésta se 

presenta, así como del análisis de su contenido particular (Miranda, 

2005, p. 123)  

La migración es un proceso que se ha dado desde épocas 

inmemorables, recordemos que nuestros antepasados antes de tener 

sociedades, eran seres que caminaban la Tierra buscado sobrevivir, eran 

los llamados nómadas. A pesar de estar actualmente establecidos en 

comunidades sedentarias, el fenómeno de la migración sigue presente; 

sus causas son diversas, atraviesan desde la economía hasta la raza. Por 

ello, la filosofía, la antropología, la sociología, y muchas más disciplinas 

han tratado de estudiarla y darle una categoría.  

La definición que más se acerca a este trabajo es la que de Aida 

Ruiz (2002): ș [Ǽ] desplazamientos de personas que tienen como 

intención un cambio de residencia desde un lugar de origen a otro de 

destino, atravesando algún límite geográfico que generalmente es una 

división político- ČĮŰœűœƢƩƜČƩœǃČȚ (Castelo, 2005, p.8). Pero no es solo un 

cambio de geografía, también es un cambio de políticas, de cultura, de 

tradiciones y en muchos casos de lengua. 
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La ruta  
Indagar sobre las tradiciones culturales, gastronomía y danza, que 

posee el migrante por medio de diferentes formas de encuentro, para 

registrar y generar formas de acercamiento a las huellas y trazos 

culturales, visibilizando así, la resistencia a la perdida de la memoria 

cultural, y con ello, realizar una propuesta visual. 

Pasos  
Investigar por medio de entrevistas informales a los migrantes con 

los que tengo un contacto cercano, sobre las tradiciones culturales de su 

lugar de origen, enfocándome en las gastronómicas y las danzas. 

Revisar cuales de esas tradiciones sigue presentes en ellos y cuáles 

han olvidado, a través de sus narraciones, para comprender cuáles son 

las huellas y trazos presentes en ellos. 

Realizar por medio de la construcción simbólica, una propuesta 

artística sobre las tradicionales culturales del migrante. Para registrar y 

generar formas de acercamiento a las huellas y trazos culturales, 

permitiendo visibilizar la resistencia a la perdida de ellas. 
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¿Por qué llamar a la 

memoria?  
He tenido un interés por las diferentes tradiciones culturales a 

través de mis viajes. Al parecer con cada generación olvidamos cuales 

son esos valores que nos ha permitido tener sociedades diversas, 

además de tener la globalización como rasgo característico de la 

actualidad. Me centro en dos aspectos de la cultura: la gastronomía y 

las formas de divertirse, específicamente en la danza. En este sentido, 

me parece importante develar cuales son las tradiciones desde la 

gastronomía y la danza, que se están suprimiendo de las realidades de 

las diferentes culturas para hacer resistencia al fenómeno nombrado 

anteriormente. 

Como nos expone Byung Chul Han en su libro Hiperculturalidad la 

globalización sustrae las expreciones culturales despojandolas de su 

suelo originario para expandirlas por los diferentes terrirorios creado asi 

diferentes dialectos, pero tambien es cierto que se estan olvidando 

muchas de esas tradiciones porque șLa globalización es un proceso 

complejo. No hace simplemente desaparecer la variedad de signos, 

ideas, imágenes, condimentos y olores. La producción de unidad y 

monotonía no es característica ni de la naturaleza, ni de la cultura.Ț 

(Han, 2018, p. 29). 

La resistencia al olvido es la necesidad de mantener ensendiada 

la llama de la esperanza. Josep Maria Esquirol en su libro, La 

resistencia íntima: ensayo de una filosofía de la proximidad, habla de la 
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resistencia como la fortaleza que tenemos cuando la desintegración y la 

corrosión están presentes. Por ello, es necesario hablar de resistencia en 

este momento, y más entorno a este trabajo. Es importante hacer frente 

por medio de lo humano a los procesos de transformación cultural tan 

apresurados en este momento, los cuales permite perder la memoria 

cultural. 
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Esbozos  
Este asunto sobre la cultura y los cambios que se producen en 

ella, han sido un tema que he venido desarrollando desde diferentes 

aspectos a lo largo de mi ejercicio en el ámbito de las artes visuales. 

En primera instancia, cabe señalar que realicé un proyecto con 

achiote (fruto), un díptico donde a través del frottage se imprimaron las 

huellas de la calle 5a de la ciudad de Cali-Colombia, y el trazado de la 

misma vía. La calle 5a es una de las vías principales de Cali, la 

construcción de ella significó la expansión hacia el sur de la cuidad y 

con ella la llegada de la industria, la modernidad, esto a su vez trajo 

una constante migración de personas que buscaban un mejor futuro en 

ella. En uno de los formatos del díptico aparece el frottage mencionado 

(imagen 1), mientras que en la segunda parte del díptico (imagen 2) se 

encuentra el mismo frottage sumándole por medio de la técnica 

transfer, noticias que han ocurrido por esta vía, desde su historia, 

accidentes de tránsito, manifestaciones pacíficas, hasta las constantes 

caminatas de los venezolanos que están huyendo del país, los 

desplazados de diferentes regiones de Colombia, especialmente del 

auca y Buenaventura, hasta los mochileros que viene a conocer la 

ciudad. Estando estas telas portadoras de huellas y memorias. 
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Un segundo proceso es un proyecto de vídeo y pintura donde se 

muestran bailes típicos regionales de seis países (España, Marruecos, 

México, Chipre, Italia y Colombia); las canciones que aparecen 

nombradas en el vídeo, fueron las que se bailaron en ese momento las 

personas invitadas al video y que corresponden a danzas propias de su 

país. Las personas que bailan son procedentes de esa región y lo hacen 

sobre un trozo cuadrado de lienzo de (50 cm x 50 cm) para dejar la 

huella sobre la tela, que posteriormente son unidos a través de la 

costura para generar un gran lienzo.  La intención de esta propuesta es 

una reflexión de cómo olvidamos la esencia de nuestra cultura, y 

nuestros pasos reflejan el olvido a través de las huellas que quedan 

impresas en el lienzo. (Imagen 3) 

Imagen 1. 
 

Calle 5a Cali  

Díptico Pintura  

100cm x 100 cm  
2018 

 

 

Imagen 2. 

 

Calle 5a Cali  

Díptico Pintura  

100cm x 100 cm  
2018 
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Imagen 3. 

 

¿Ahora, dónde están nuestros pasos?  

Mixta (Video y pintura)  
ǥȜǥǧȜȜ  
2019 
Video link: https://youtu.be/sNBwqiqvjVI 

 

Imagen 4. 

 
¿Ahora dónde están nuestros pasos?  
Mixta (Video y pintura)  
100 cm x 150 cm  
2019 

https://youtu.be/sNBwqiqvjVI
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En simultáneo con el anterior realicé Improntas de colores, la cual 

es una serie de 3 pinturas que reúnen las experiencias (olfativas, visuales 

y kinestésicas) obtenidas por las caminatas constantes que realicé 

durante febrero y junio del año2019 en los barrios: El Albaicín y 

Sacramonte en la ciudad de Granada, España (Imagen 5). Estar en 

medio de tantas culturas albergadas en un mismo lugar dialogando 

entre ellas, en constante intercambio de tradiciones, pero a su vez tan 

definido, decidí recurrir a ellas para dejar la impronta visible de lo que 

ellas estaban causando en mí. 

 

Imagen 5. 

 
Improntas de Colores 

Fotografía 
2019 
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La primera pintura de esta serie está realizada con spray, 

especias y acrílico sobre tela. Son trozos de diferentes telas, los cuales 

contiene las huellas del barrio el Albaicín de Granada-España, están 

unidas por medio del cosido entre sí.  Con ello quería resaltar las huellas 

que están en el suelo de un lugar, donde han pasado millones de 

personas, de diferentes culturas y todas ellas caminando las calles 

estrechas de un lugar fundado, habitado por los árabes en un 

continente diferente, pero que esos caminos aún recuerdan lo que 

fueron. (Imagen 6) 

Imagen 6. 
 
Calles Albaicín  
Pintura  
173 cm x 185 cm  
2019  
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Calles de Albaicín es un segundo acercamiento a este barrio. En 

una de mis primeras caminatas por Albaicín (Barrio de Granada-

España) quede impresionada como los diferentes colores de las casas, 

los aromas a comida, las diferentes lenguas, la música que salía de las 

teorías, los dueños de los negocios hablando español con acento 

evidentemente proveniente de una lengua árabe, invitándome a 

comprar. Fue tanto el sentimiento de tradición no occidental en 

occidente que sentí la necesidad de capturar la esencia de alguna 

manera, por ello tome la calle principal, donde se encuentra la mayor 

parte del comercio y se conserva de una manera muy leve, pero 

contundente las huellas de los antiguos habitantes del lugar.  La pintura 

Imagen 7. 
 
Colores Albaicín 
Pintura  
161 cm x 131 cm.  
2019  
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está realizada con 3 especias: pimentón rojo, especias de marruecos y 

Ras el hanout, ellas son ingredientes importante en la comida de 

marruecos. La composición tiene 3 lienzos sin preparar teñidos con las 

anteriores especias, después los cosí a una gran tela imprimada con 

acrílico blanco. (Imagen 7) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

El último de la serie y de mi estancia en Granada fue: Camino 

(imagen 8), es un recorrido que se realizó caminando en la ciudad 

anteriormente mencionada; comprende desde La Puerta Elvira (antigua 

puerta que daba la bienvenida a la ciudad durante el reinado islámico) 

y el mirador de San Miguel alto (antigua mezquita árabe, sustituida 

después de la victoria de los católicos, por una iglesia) donde se puede 

apreciar la mayor parte de Granada. Hice esta ruta como 

Imagen 7. 
 
Camino 
Pintura  
190 cm x 173 cm  
2019  
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peregrinación, tratando siempre de encontrar nuevos caminos, atajos y 

de toparme con las costumbres de los lugareños. La t ela está pintada 

con azulete (color con el cual se pintaba hace años el borde inferior de 

las casas, y aún se conserva en algunas en lo alto del camino) y esta 

tejido con lana roja, ya que este color es importante para la cultura del 

lugar al igual que el material. 
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Sin velo  

Antoni Miralda y Foodcultura  

Sabores y leguas es un proyecto en proceso continuo desde 

1997 hasta su versión más reciente en el año 2014. Se ha encargado 

de recopilar la información que rodea y está presente en la cultura 

gastronómica de las siguientes ciudades: Caracas, Lima, Bogotá, 

Ciudad de México, La Habana, Miami, Montevideo, Buenos Aires, 

Santiago de Chile, Atenas, Ámsterdam, Barcelona, Berlín, Bruselas, 

Copenhague, Dublín, Estocolmo, Helsinki, Lisboa, Londres, 

Luxemburgo, Madrid, Paris, Roma y Viena. De las diferentes 

exposiciones y series que ha tenido me interesan dos: Sabores y 

lenguas: 15 platos Capitales, y Sabores y lenguas: 13 ciudades. 

Sabores y lenguas: 15 Platos Capitales. 

 

Imagen 8. 
 
 
Recuperado 23 de octubre del 2019  
https://www.fundacionico.es/exposiciones/sabores-y-lenguas-15-platos-capitales/ 

 

https://www.fundacionico.es/exposiciones/sabores-y-lenguas-15-platos-capitales/
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Sabores y Lenguas: 15 Platos Capitales (imagen 8.) plantea 

una reflexión sobre las peculiaridades gastronómicas de las quince 

capitales de la Unión Europea en contraste con la acelerada 

globalización de las costumbres sociales. Junto al propio Miralda, un 

equipo de colaboradores ha recorrido la geografía europea para 

realizar un intensivo trabajo de campo que comprende visitas y 

consultas de todo tipo, entrevistas, grabaciones de vídeo, etc. 

Formalmente, el resultado se materializa en una colección de 

platos-guía, cada uno de los cuales sintetiza una investigación 

rigurosa, a la vez que festiva, en torno al binomio cultura-

alimentación (lugares, tradiciones, expresiones, proverbios, recetas...)  

(Museo ICO , 2002).   

Los platos están escritos en las 15 lenguas, las cuales hablan en las 

15 ciudades donde se inspiró el proyecto. 

Sabores y lenguas: 13 ciudades. 

 

Imagen 9. 

Recuperado 23 de octubre del 2019  
https://www.fundacionico.es/exposiciones/sabor
es-y-lenguas-15-platos-capitales/ 

 

Imagen 10. 
 
 

Recuperado 23 de octubre del 
2019  

https://www.fundacionico.es/ex
posiciones/sabores-y-lenguas-

15-platos-capitales/ 
 


























































